
We tried to find as much rubbish as possible and put it into 

the right bins



Meeting with forest district 

manager
Spotkanie z leśnikiem



Wizyta w Nadleśnictwie Siewierz – Visit in forest 

inspectorate in Siewierz.

We wtorek całą grupą udaliśmy się do Nadleśnictwa w Siewierzu ( 15 km od Zawiercia.) 

Spotkaliśmy się tam z Leśniczym. Opowiedziała nam o swoim zawodzie i jak to jest być 

leśnikiem. 

On Thursday we went to forest inspectorate in Siewierz 

(15 km from Zawiercie)We met forest district manager. 

She told us about her job and what it is like.



Miejsce życia żółwi i raków.

A place where turtles and

crayfish live.

W tym sztucznym zbiorniku żyje 6 żółwi błotnych i kilka

raków, ale wszystkie z nich były pod wodą. W Polsce żyję 

tylko jeden gatunek żółwi jest to żółw błotny, żyją około 100 lat.

Żółwie są karmione 2 razy w tygodniu, żywią się wołowiną.

In this artificial pond there are 6 turtles and few crayfish living here, but 

all of them were under water. In Poland there is only 1 spiecies of turtles,

It’s a mud turtle, it lives fup to about 100 years. These turtles are fed

twice a week with beef.



Budki dla ptaków oraz nietoperzy.

Na początku obejrzeliśmy przykładowe budki dla ptaków rozwieszone

w lesie. Możemy taką zobaczyć na pierwszym zdjęciu.

Ptaki używają takich budek do mieszkania oraz pozyskiwania pokarmu.

Na drugim zdjęciu widzimy budkę dla nietoperzy. Służy ona do 

„zamieszkiwania” przez nietoperze. Zwisają one do góry nogami 

przyczepione do spodu budki. Nietoperze posługują się echolokacją oraz

żywią się w locie, łapiąc owady np. komary.

At the beginning we saw bird houses in different parts of the forest. 

We can see them in the 1st photo. Birds use these houses to live 

there and get food. 

On the 2nd photo there is a bat house, bats live there, they

hang upside down attached to the bottom of the house. Bats use

Echolocation, they catch insects while flying and they eat them.



Muzeum leśnicze.

Jako ostatni punkt naszej wycieczki poszliśmy do muzeum leśnictwa, gdzie leśnik pokazał 

nam kilka ważnych elmentów np. gabloty z motylami, dźwięki różnych zwierząt, stare piły 

do cięcia drzew i przyrząd do ich numerowania. Leśnik tłumaczył nam w jaki sposób 

umieszcza się motyle w gablocie, jak za dawnych czasów pozyskiwano żywicę z drzew i do 

czego ją wykorzystywano oraz sposób ścinania drzew. Pokazano nam domek dla pszczół, 

gdzie mogą wytwarzać miód i jednocześnie jest on chroniony przed różnymi zwierzętami 

żywiącymi się miodem np. niedźwiedziem za pomocą desek ochronnych.

As the last part of our trip we went to museum of forestry. The forester showed us glass

displays with many species of butterflies, old chainsaws used to cut down trees and a tool

to mark trees. The forester showed us how to put butterflies into glass displays, how

people used to obtain resin and way to cut down trees. She also showed us a house for 

bees, where they can produce honey and how it is protected by a plank (it is put on 

wooden pegs).

Gabloty z motylami  

Glass displays with butterflies

Piły do cięcia drzew

Chainsaws to cut down trees

Domek dla pszczół

House for bees



Dziękujemy za uwagę

Thank you for your attention

Prezentacja wykonana/Presentation made by: Igor Kędzierski, Filip Zygmański 

and Mikołaj Hałacz


